
Společný systém daně z přidané hodnoty * 

P6_TA(2008)0319 

Legislativní usnesení Evropského parlamentu ze dne 8. července 2008 o návrhu směrnice Rady, 
kterou se mění různá ustanovení směrnice 2006/112/ES ze dne 28. listopadu 2006 o společném 

systému daně z přidané hodnoty (KOM(2007)0677 — C6-0433/2007 — 2007/0238(CNS)) 

(2009/C 294 E/28) 

(Postup konzultace) 

Evropský parlament, 

— s ohledem na návrh Komise předložený Radě (KOM(2007)0677), 

— s ohledem na článek 93 Smlouvy o ES, na jehož základě Rada konzultovala s Parlamentem (C6- 
0433/2007), 

— s ohledem článek 51 jednacího řádu, 

— s ohledem na zprávu Hospodářského a měnového výboru (A6-0232/2008), 

1. schvaluje pozměněný návrh Komise; 

2. vyzývá Komisi, aby návrh v souladu s čl. 250 odst. 2 Smlouvy o ES změnila odpovídajícím způsobem; 

3. vyzývá Radu, aby informovala Parlament, bude-li mít v úmyslu odchýlit se od znění schváleného 
Parlamentem; 

4. vyzývá Radu, aby znovu konzultovala s Parlamentem, bude-li mít v úmyslu podstatně změnit návrh 
Komise; 

5. pověřuje svého předsedu, aby předal postoj Parlamentu Radě a Komisi. 

ZNĚNÍ NAVRŽENÉ KOMISÍ POZMĚŇOVACÍ NÁVRH 

Pozměňovací návrh 1 
Návrh směrnice – pozměňující akt 

Bod odůvodnění 2 

(2) Vzhledem k tomu, že se jedná o ustanovení týkající se 
dovozu a místa zdanění dodávek zemního plynu a elektřiny, 
nevztahuje se speciální režim uvedený ve směrnici Rady 2003/ 
92/ES ze dne 7. října 2003, kterou se mění směrnice 77/388/ 
EHS, pokud jde o pravidla týkající se místa dodání plynu 
a elektrické energie, na dovoz a dodávky zemního plynu 
prostřednictvím plynovodní sítě, která není součástí distribuční 
soustavy, a zejména plynovodní sítí dopravní sítě, kterou jsou 
prováděny téměř všechny přeshraniční transakce plynovodní 
sítě. Proto je třeba rozšířit oblast působnosti speciálního režimu 
o dovoz a dodání zemního plynu prostřednictvím všech plyno­
vodních sítí. 

(2) Podle stávajících pravidel je DPH za zemní plyn 
a elektřinu vyměřována v místě, kde pořizovatel elektřinu 
skutečně spotřebovává. Tato pravidla tak brání jakémukoli 
narušení hospodářské soutěže mezi členskými státy. Vzhledem 
k tomu, že se jedná o ustanovení týkající se dovozu a místa 
zdanění dodávek zemního plynu a elektřiny, nevztahuje se 
speciální režim uvedený ve směrnici Rady 2003/92/ES ze dne 
7. října 2003, kterou se mění směrnice 77/388/EHS, pokud jde 
o pravidla týkající se místa dodání plynu a elektrické energie, na 
dovoz a dodávky zemního plynu prostřednictvím plynovodní 
sítě, která není součástí distribuční soustavy, a zejména plyno­
vodní sítí dopravní sítě, kterou jsou prováděny téměř všechny 
přeshraniční transakce plynovodní sítě. Oblast působnosti 
speciálního režimu je příliš omezená, neodpovídá hospodářské 
realitě a měla by být proto rozšířena o dovoz a dodání 
zemního plynu prostřednictvím všech plynovodních sítí. Navíc
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je zapotřebí větší jednoznačnosti, aby se zajistilo jednotné 
uplatňování a výklad směrnice 2006/112/ES v celém Spole­ 
čenství v souladu s definicemi uvedenými v článku 2 směr­
nice Evropského parlamentu a Rady 2003/55/ES ze dne 
26. června 2003 o společných pravidlech pro vnitřní trh 
se zemním plynem ( 1 ), které objasňují, co se rozumí 
přepravou a distribucí plynu prostřednictvím potrubní sítě. 

_____________ 
( 1 ) Úř. věst. L 176, 15.7.2003, s. 57. 

Pozměňovací návrh 2 
Návrh směrnice – pozměňující akt 

Bod odůvodnění 3 

(3) V současné době se speciální režim nevztahuje ani na 
dovoz a ani na dodávky zemního plynu prostřednictvím 
plavidel převážejících zkapalnělý zemní plyn, přestože tento 
zemní plyn má stejné vlastnosti jako zemní plyn dovážený 
nebo dodávaný plynovodní sítí a po znovuzplynění je přepra­
vován do plynovodní sítě. Je třeba rozšířit oblast působnosti 
speciálního režimu o dovoz a dodávky zemního plynu prostřed­
nictvím plavidel převážejících zkapalnělý zemní plyn. 

(3) V současné době se speciální režim nevztahuje ani na 
dovoz a ani na dodávky zemního plynu prostřednictvím 
plavidel převážejících zkapalnělý zemní plyn, přestože tento 
zemní plyn má stejné vlastnosti jako zemní plyn dovážený 
nebo dodávaný plynovodní sítí a po znovuzplynění je přepra­
vován do plynovodní sítě. Je třeba rozšířit oblast působnosti 
speciálního režimu o dovoz a dodávky zemního plynu prostřed­
nictvím plavidel převážejících zkapalnělý zemní plyn mezi 
plynovody. 

Pozměňovací návrh 3 
Návrh směrnice – pozměňující akt 

Bod odůvodnění 4 

(4) Do provozu již byly uvedeny první přeshraniční teplené 
a chladicí sítě. Problematika týkající se dodávek a dovozu tepla 
nebo chlazení je stejná jako problematika týkající se dodávek 
a dovozu zemního plynu a elektrické energie. Již současná 
pravidla pro zemní plyn a elektrickou energii zajišťují, že 
DPH je vybírána v místě, kde pořizovatel elektřinu spotřebo­
vává. Tato pravidla tak brání jakémukoli narušení hospo­
dářské soutěže mezi členskými státy. Stejný režim jako pro 
zemní plyn a elektrickou energii by se měl použít pro teplo 
a chlazení. 

(4) Do provozu již byly uvedeny první přeshraniční tepelné 
a chladicí sítě. Problematika týkající se dodávek a dovozu tepla 
nebo chlazení je stejná jako problematika týkající se dodávek 
a dovozu zemního plynu a elektrické energie. Stejný režim jako 
pro zemní plyn a elektrickou energii by se měl použít pro teplo 
a chlazení. 

Pozměňovací návrh 4 
Návrh směrnice – pozměňující akt 

Bod odůvodnění 6 

(6) Zkušenost s nedávným prováděním nyní platného 
postupu, podle nějž se musí Komise vyjádřit k tomu, zda exis­
tuje riziko narušení hospodářské soutěže z důvodu použití 
snížené sazby DPH na zemní plyn, elektřinu a dálkové vytápění 
ukázala, že je zastaralý a zbytečný. Pravidla, podle nichž se 
stanoví místo zdanění, zaručují, že DPH je vybíraná v místě, 
kde pořizovatel zemní plyn, elektrickou energii, teplo a chlazení 
spotřebovává. Tato pravidla tak brání jakémukoli narušení 
hospodářské soutěže mezi členskými státy. Nicméně i nadále 
je důležité zajistit, aby Komise a členské státy byly dostatečně 
informováni o zavedení snížené sazby určitým členským státem 
v této velmi citlivé oblasti. Proto je nutné předem konzultovat 
výbor pro DPH. 

(6) Zkušenost s nedávným prováděním postupu stanoveného 
v článku 102 směrnice 2006/112/ES, podle nějž se musí 
Komise vyjádřit k tomu, zda existuje riziko narušení hospo­
dářské soutěže z důvodu použití snížené sazby DPH na 
zemní plyn, elektřinu a dálkové vytápění, ukázala, že je zasta­
ralý a zbytečný. Pravidla, podle nichž se stanoví místo zdanění, 
zaručují, že DPH je vybíraná v místě, kde pořizovatel zemní 
plyn, elektrickou energii, teplo a chlazení skutečně spotřebo­
vává, čímž se sazba DPH neutralizuje. Tato pravidla tak 
brání jakémukoli narušení hospodářské soutěže mezi členskými 
státy. Nicméně i nadále je důležité zajistit, aby Komise a členské 
státy byly dostatečně informováni o zavedení snížené sazby 
určitým členským státem v této velmi citlivé oblasti. Proto je 
nutné předem konzultovat výbor pro DPH.
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Pozměňovací návrh 5 
Návrh směrnice – pozměňující akt 

Bod odůvodnění 7 

(7) Společné podniky a ostatní subjekty vytvořené podle 
článku 171 Smlouvy o ES jsou pověřeny prováděním politik 
Společenství. Aby se zabránilo vlivu zdanění ve prospěch člen­
ského státu, do nějž je daň odváděna, avšak v neprospěch jiných 
členských států a Evropských společenství, je nutné udělit 
společným podnikům založeným Společenství, které mají právní 
subjektivitu a skutečně dostávají příspěvky ze souhrnného 
rozpočtu v souladu s nařízením Rady (ES, Euratom) č. 1605/ 
2002 ze dne 25. června 2002, kterým se stanoví finanční naří­
zení o souhrnném rozpočtu Evropských společenství, osvobo­
zení od DPH pro nákupy uskutečněné na vstupu. 

(7) Společné podniky a ostatní subjekty vytvořené podle 
článku 171 Smlouvy o ES jsou pověřeny prováděním politik 
Společenství. Aby se zabránilo vlivu zdanění ve prospěch člen­
ského státu, do nějž je daň odváděna, avšak v neprospěch jiných 
členských států a Evropských společenství, je nutné udělit 
společným podnikům založeným Společenstvím, které mají 
právní subjektivitu a skutečně dostávají příspěvky ze 
souhrnného rozpočtu v souladu s nařízením Rady (ES, Euratom) 
č. 1605/2002 ze dne 25. června 2002, kterým se stanoví 
finanční nařízení o souhrnném rozpočtu Evropských společen­
ství, osvobození od DPH pro nákupy uskutečněné na vstupu, za 
předpokladu, že nevykonávají ekonomickou činnost ve smyslu 
čl. 9 odst. 1 druhého pododstavce směrnice 2006/112/ES. 

Pozměňovací návrh 6 
Návrh směrnice – pozměňující akt 

Bod odůvodnění 10 

(10) V této souvislosti je třeba toto pravidlo uplatnit na 
nemovitosti, které jsou svěřeny osobě povinné k dani, a na 
důležité služby související s těmito nemovitostmi, které jsou 
dodávány. Tyto situace představují nejvýznamnější případy, na 
jedné straně s ohledem na hodnotu a životnost nemovitosti 
a na straně druhé s ohledem na v praxi zcela běžné smíšené 
použití těchto nemovitostí. 

(10) V této souvislosti je třeba toto pravidlo uplatnit na 
nemovitosti, které jsou svěřeny osobě povinné k dani, a na 
důležité služby související s těmito nemovitostmi, které jsou 
dodávány a jež mohou být na základě své hospodářské 
hodnoty začleněny do pořízení nemovitého majetku. Tyto 
situace představují nejvýznamnější případy, na jedné straně 
s ohledem na hodnotu a životnost nemovitosti a na straně 
druhé s ohledem na v praxi zcela běžné smíšené použití těchto 
nemovitostí. Drobné opravy a úpravy, které mají omezený 
hospodářský význam, by naopak měly být z působnosti této 
směrnice vyňaty. 

Pozměňovací návrh 7 
Návrh směrnice – pozměňující akt 

Čl. 1 – bod 3a (nový) 
Směrnice 2006/112/ES 

Hlava V – kapitola 1 – oddíl 4 – název 

(3a) V hlavě V kapitole 1 oddílu 4 se název mění takto: 

Dodání zboží prostřednictvím přepravních nebo distribučních 
sítí 

Pozměňovací návrh 8 
Návrh směrnice – pozměňující akt 

Čl. 1 – bod 4 
Směrnice 2006/112/ES 

Čl. 38 – odst. 1 

1. V případě dodání zemního plynu plynovodní sítí nebo 
plavidly převážejícími zkapalnělý plyn nebo v případě dodání 
elektřiny nebo tepla nebo chlazení tepelnými nebo chladicími 
soustavami obchodníku povinnému k dani se za místo dodání 
považuje místo, kde má tento obchodník povinný k dani 

1. V případě dodání zemního plynu plynovodní sítí nebo 
plavidly převážejícími zkapalnělý plyn mezi plynovody nebo 
v případě dodání elektřiny nebo tepla nebo chlazení tepelnými 
nebo chladicími soustavami obchodníku povinnému k dani se 
za místo dodání považuje místo, kde má tento obchodník
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sídlo ekonomické činnosti nebo stálou provozovnu, pro niž se 
zboží dodává, nebo nemá–li takové sídlo či provozovnu, místo, 
kde má bydliště, nebo místo, kde se obvykle zdržuje. 

povinný k dani sídlo ekonomické činnosti nebo stálou provo­
zovnu, pro niž se zboží dodává, nebo nemá–li takové sídlo či 
provozovnu, místo, kde má bydliště, nebo místo, kde se obvykle 
zdržuje. 

Pozměňovací návrh 9 
Návrh směrnice – pozměňující akt 

Čl. 1 – bod 4 
Směrnice 2006/112/ES 

Čl. 39 – odst. 1 

V případě dodání zemního plynu plynovodní sítí nebo plavidly 
převážejícími zkapalnělý plyn nebo v případě dodání elektřiny 
nebo tepla nebo chlazení, na která se nevztahuje článek 38, se 
za místo dodání považuje místo, kde pořizovatel skutečně zboží 
využívá a spotřebovává. 

V případě dodání zemního plynu plynovodní sítí nebo plavidly 
převážejícími zkapalnělý plyn mezi plynovody nebo v případě 
dodání elektřiny nebo tepla nebo chlazení, na která se nevzta­
huje článek 38, se za místo dodání považuje místo, kde poři­
zovatel skutečně zboží využívá a spotřebovává. 

Pozměňovací návrh 10 
Návrh směrnice – pozměňující akt 

Čl. 1 – bod 11 
Směrnice 2006/112/ES 

Čl. 168a – odst. 1 

V případě pořízení zboží, stavby, renovace nebo významné 
přestavby nemovitostí je původní nárok na odpočet, vzniklý 
v okamžiku, kdy vzniká daňová povinnost, omezen v poměru 
ke skutečnému využívání pro plnění, u nichž je nárok na 
odpočet. 

V případě pořízení zboží, stavby, renovace nebo významné 
přestavby nemovitostí je původní nárok na odpočet, vzniklý 
v okamžiku, kdy vzniká daňová povinnost, omezen v poměru 
ke skutečnému využívání pro plnění, u nichž je nárok na 
odpočet. Drobné opravy a úpravy jsou vyňaty z oblasti působ­
nosti tohoto ustanovení. 

Protokol o strategickém posuzování vlivů na životní prostředí k Úmluvě EHK 
OSN o posuzování vlivů na životní prostředí přesahujících hranice států pode­
psané v Espoo roku 1991* 

P6_TA(2008)0320 

Legislativní usnesení Evropského parlamentu ze dne 8. července 2008 o návrhu rozhodnutí Rady 
o schválení Protokolu o strategickém posuzování vlivů na životní prostředí k Úmluvě EHK OSN 
o posuzování vlivů na životní prostředí přesahujících hranice států, podepsané v Espoo roku 1991, 

jménem Evropského společenství (KOM(2008)0132 — C6-0161/2008 — 2008/0052(CNS)) 

(2009/C 294 E/29) 

(Postup konzultace) 

Evropský parlament, 

— s ohledem na návrh rozhodnutí Rady (KOM(2008)0132), 

— s ohledem na Protokol o strategickém posuzování vlivů na životní prostředí k Úmluvě EHK OSN 
o posuzování vlivů na životní prostředí přesahujících hranice států, podepsané v Espoo roku 1991, 

— s ohledem na čl. 175 odst. 1 a čl. 300 odst. 2 první pododstavec první větu Smlouvy o ES,
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